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Ezek Jun. io-dikén indultak Konstan-

Mo do n városára és várára nem tér* 
jedett-ki a* gyuladás.

Néhány Egyiptomi hajóknak Modon-
czinápolybol. Az ezeKet illető tudósítás- nál történt elégése nem tett semmi gátat 
ban legelőbb is a’ jegyeztetik-meg, hogy I b r a h i m  Basának abba , hogy N a v a r  in
azon döbbeni tudósítást, melyben a’ Má
jus’ 12-dikéröl íő-dikára virradó éjjel Mó
d ó n n á l  történt tengeri verekedés leíra
tott , Oberst R o 11 i e r s küldötte Smyr-

meg is 
„Minek-

ostromlását folytassa ’s végezetre 
vegye C a p i t u l a t i o  által: 
után na (így szoll a’ tudósító) a’ Görög ser- 
geknek az ostromlói: ellen tett minden pró

nábol Konstanczinápolyba, ki a’ Courrier batételeik füstbe mentek, minekutánnane* 
nevű Briggel a’ verekedésnél maga is jelen vezetesen az April. 19-dikén F o r b i  mel

lett az Ibrahim Basa Lógcre ellen tett hevolt ugyan a’ Modoni öbölben , de nem 
várta végig az ütközetet, hanem még a’ 
verekedés alatt elcvezett az elő híradással 
Smyrna felé. Ezen újabb tudósítást pedig gyan ő viszsza verte, ’s Május’ g-dikén

vés próbát, hol az Egyiptomi lovasságot 
maga Ibrahim személyesen vezérlétté, u-

mandánsa Májor B a n d i é r a  Május’ 28 
dikán a’ Z e a i öbölből küldötte ugyan-

(mellyet ma közlünk a’ M. Kurírban) az Sphagia szigetét, ’s 1 i-dikben Ó-Navarinót 
A r e t h u s a  nevű Cs. K. Goelelte’ Kom- réárohanás által elfoglalta, a’ melly há

rom verekedésekben a’ Görögök’ vesztésit 
legalább is 2000 emberekre lehet tenni, 

tsak Konstánczinápolyba. Ezen Austriai ten- ’s minekutánna Nav a r i n  vára, részint a’ 
geri Tiszt Úr nem tsak hogy hasonlókép- szározon lévő Battériák, részint a’ kikötő- 
pen jelen volt az Egyiptomi hajók között hellyekbe berontott ellenséges hajóknak 
a’ Modoni öbölben, hanem a’ következett ágyuji által nagyon megrongáltatott volna, 
napon ismét viszsza ment oda, ’s még az- a’ városiak a’ szörnyű szorongattatást to- 
után néhány napokig maradott részint ott vább ki nem állhatván Május 18-dikán (és
részint Navarinnál , melly szerént az ő 
tudósítása sokkal később és így újabb lé-

így a’ Modoni tengeri ütközet után a’ 6-dik 
napon) magokatkapitulálásra felajánlották.

vén, nem tsuda ha némelly tekintetekben Ezen Capituíátió a’ Modoni Lógerben, a’ Má- 
cllene mond is a’ Rottiers nagyon hamari jorBandiéra’ \s egy Amaranthe nevű Fran- 
tudósításának.

A’ Májor B a n d i é r a ’ tudósításában 
következők a’ nevezetesebb megjegyzések:

czia Goclette’ Kapitányának ott-létekben 
készült-meg. A’ Görög Őrző seregnek , ágyu- 
jinak és egyéb fegyvereinek hátrahagyása 

Az Egyiptomi tengeri sereg’ vesztése után, szabad elmenetel engedtetett , úgy, 
állott, egy As i a  nevű Gabarre-hajóbol, hogy felvehető tulajdon vagyonát is elvi- 3 Korvettekből, 3 Briggekből ’s 4 Török hesse, ’s e’-képpen a’ fenn-nevezett A re

t h u s a  és A m a r a n t h e  nevű Austriaiés 2 Jóniai szállító hajókboL
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tés Frantzia hajókra felrakodván, a 'Kaia- got bizonyított,- a'nagy Iclkűse'g és mér*
hogy onnét séklettség által is úgy megkükimböztettomaíai kikötőhelybe vitetett , ^

honnyába viszsza botsadassék. Mikor az magat a mcggyozcttettek • eránt, hogy az
őrző sereg magát által adta, 1100 ember* 
b ő i, az ő ágyúzó készülete /+6 ágyúból,
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ellenség se tagadhatja-meg tőllc a’ dítséro- 
tét. Minden fogjokat, kiket Navarinnakos
tromoltatása alatt elfogott, szabadon ha-
zajokba botsáüatott, sokakat meg is aján-

6 mozsárból, n oo  puskából, s 6ooo pis
jtolybol állott. Elescge már tsak egy hó
napra, ’s vize U  napra kívánható találta- dékozott, fegyvereiket viszsza adatta, \s
tott. Major B a n d i c r a n a k  ezen kornyűl- némelyeknek drága fegyvert adott ajándék
állásos tudósítása mellé voltak tétetve i)ször, ba. Megjegyzésre méltó, hogy a’ Navarini 
Navarin ostromoltatásának folyta Márez. 21- minden őrző sergeknek megengedte, hogy
kétől Máj. 10-káig —  2-szor a’ Capitula- Kalamatábol, minekutánna oda a’ fennebb 
tio —  5-szor, az ott találtatott ágyuzó ké- megnevezett, Austriai és Frantzia hajókon 
szüleiek , fegyverek, munitzió, ’s egyebek* megérkeztek, honnyokba széilyeloszolhas- 
laistroma. —  S á n t a  Ros  a,  az a* Piemonti sanak, a’-nélkűl, hogy annak megígérését 
volt Hadi Minister, a* ki Navarinnek ol- kívánta volna tőllök, hogy a’ P o r t a  el* 
talmaztatását kormányozta,elesett, a*melly len többé fegyvert ne lógjanak. Tsak két 
akkor történt, mikor az Egyiptomi sergek 
Sphagia szigetét elfoglalták.

... 0w&v.. Görög vezért, T a t r a k k o  nevűt ’s a' 
Ma ur o *  Ma i n a i  P e t r o  Bei* íiját, tartóztatott-meg

magánál, mint Kezeseket, mind addig, 
míg a’ Görögök S e l i m  és Al i  nevű Ba

kó ra d o , kit a’ Görög Országlószék, mint 
Biztost, a’-végre küldött vala Nápolibol a’
Navarini táborhoz, hogy ott az oltalma- sákat, kiket még Nopoli-di-Romániának el- 
zási készületekre felvígyázzon, hasonlókép- foglalásától lógva magoknál igasságtalanúl 
pen S p h a g i a  szigetén volt, midőn az E- fogságban tartottak ’s tartanak még mais, 
gyiptomiak a’ szigetre réá ütöttek, s tsak ki nem adják. Ibrahim Basa már mégré- 
azáltal menekedett-meg a’ haláltól vagy cl- gébben kinyilatkoztatta , hogy ő nem azért 
fogattatástol, hogy egy ott közel álló Gü- ment M o r é á b a ,  hogy a’ Görögöket on* 
rög hajóra által úszott. —  C o n d u r i o t t i  nét kiirttsa, hanem hogy őket jóság és 
is futás által mcnckedett-meg. —  Mind 
ezekre a’ szerentsétlenségekre nézve kénte-

szelidség által az engedelmességre viszsza 
térittse , *s ezen ígéretet mind ez ideig 

lennek lenni szemlélte magát a’ Görög or- meg is tartotta. A’ mi az ő hadi munkál-* 
száglószék a’ Hydrán mind ez ideig fogva kodását illeti (így szoll erről a’ fenn-ncve- 
tartatott C o l o c o t r ó n i t  szabadon botsát- zett Májor) ezt ő és az ő atyja az Egyip* 
tatni, a* melly Május’ 22-dikén történt, s tömi Vice-Király úgy intezték-el, hogy ne 
a’ melly után a’ M o r e a i  lakosok minden érje őket is az a’ szdrentsétlcnség, a’ mi 
iparkodással azt sürgetik, hogy ismét bíz
zák réá a’ Görög ármáda’ vezérlését, mint hogy az elcségnek ’s egyéb hadi készüle* 
a’ kit ők tsak egyedül tartanak alkalma- teknek telyes megfogyatkozása miatt, mind 
tosnak arra, hogy Ibrahim Basának ellent ezeknek füstbe kelletett menniek. Ezért ér- 
álljon, ’s Görög országot a’ veszedelemtől kezett néki Kandiából és Egyiptomból foly-

eddig minden Török táborozásokat ért,

megmenttse vást annyi elesége, hogy még eddig az ő
Nagyon dítsértelik ezen tudósításban sergei semmi fogyatkozást nem szenvedtek.

az Ibrahim Basa magaviseleté. A’ monda- Azon ármádánál, melly a’ Seraskicr R e-
tik felőlié, hogy minekutánna Navarinnak s c h i d  Basa’ vezérlése alatt Nyugoti Görög 
ostromlásában nagy vitézséget és bátorsá- országba beütött, nem került még eddig a’ do-
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ghatáro hajóból álló kárt vallottak. Legbizony*»-
R e s c  hi cl a’ Konstanezinápolyi hajós serget sabb pedig az ők’ kárvallásaik között egy
várja, a’melynek megérkezéséig ő M e s s o 1 o- 
g i t é s  A n a t o l i  kőt  tsak a’ szározon szo
rongathatja. lía ez egyszer oda megérkezik, 
majd akkor szározon vízen két kézre hoz

26 ágyús K o r v e t t e ,  a’ mellyet ugyan 
azon napon a’ szél a’ több Török hajók
tól elválosztván, ezt kilencz Görök hajók 
űzőbe vették, ’s S y r a  szigeténél a’ part

zálognak az Albániái sergek ezen várak- mellé kergették,’s ez ott megfeneklett vagy 
na't ostromlásához is. De most senx töl- fenékre a leadott. A’ rajta találtatott 280 Tö- 
tik ők vesztegléssel az időt. Már több rend- rökök a’ parton kerestek magoknak mene* 
béli apróbb öszszetsapásokat tettek. Név déket ’s a’ hajót magok meggyujtván fel- 
szerént S a l o n a ,  U l u n d u r u k  nevű égették. Itt azonkozben a’ sziget’ lakosai 
erősségek ’s az Imlanai vagy Ambiani pasz- revolútziós Görögök lévén a’ hajótörést 
szus az, meüyeket már elfoglaltak, ’s ki- szenvedett Törököket durván fogadták,

tök talált 22 Frankokat (Európai Keresz
tyéneket) ’s 5o Szaporogi Kozákokat (kik-

vált képpen ezen utolsónak elfoglalhatasat réájok rohantak s ámbár rajtok semmi e- 
nevezetes hadi munkának tartják, azért, rőszakot ci nem követtek, hanem a’ köz- 
hogy ez a’ Parnaszszus északi oldala lelól 
az a’ hegy torok, a’ mellyen Zeitunitól Sa
lona felé által kell menni, ’s a’ melynél 
tavaly a’ Törököket a’ Görögök megverték.
Ezt most a’ Seraskier’ Helytartója réároha- 
nás által foglalta-el. Négy Görög vezérek 
cslck-el, kik köztt T s a v e l l a  és J a n k ó
Kapitányok neveztetnek.

ről XLI X-dik számú újságunkban emlékez
tünk) ’s két ’Sidó Seborvosokat , egyről 
egyig mind meggyilkoltak. A’ Törökök köz- 
zúl egyet is meg nem öltek; tsak mint ha
di foglyokkal úgy bántak véllek. Hydrai 
hajókra osztották ’s ültették-fel, ’s Nápoli-

A’ Kapudán Basa, kire a’ Seráskier di-Romaniába küldölték őket.
várakozik, hogy a’ nagyobb erősségeknek A’ verekedésnek végződése után a* To-

gusra, s mar

ostromlásához hozzá foghasson , Május rok Nagy Admirális dél felé folytatta eve- 
26-dikán jött ki 34 hadi és sok szállító zéset, ’s őtet Jun. 4-dikén C e r i g ó t o 1 nem 
hajokkal a’ Hellespontusról az Archipela- meszsze látta egy Austriai hajós Kapitány,

Mi t y l e n e  mellett szembe melly szerént, ha tsak későbbre valami 
találkozott 3oott olálkodó Görög hajókkal, más Görög hajós tsapat elibe nem állott, 
ő verekedésre került a’ dolog, de, mint vagy egyéb történet gátat nem telt neki, 
a’ Török tudósításban mondatik,a’ Görög 
G y ú j t ó k ,  ámbár az ágyúzás közben né- 
hányalc próbát teltek, semmi kárt nem 
okozhattak a’ Török hajóknak, nemakasz- 
hatták öszszc magokat véllek, ’s tsak ma
gokban égtek-meg, míg az alatt a

eddig megérkezhetett a’ L c p a n t ó i  
öbölbe.

A’ C sászár a’ hozzátartozókkal Május’ 
28-dikán kiköltözött Betshiktásehba a* ma

kök négy Görög hajót vagy elfogtak vagy ga szokott nyári lakóíiellyére. 
addig ágyuztak réájok,míg elsüjjesztették
őket. Tsak későbbre érte a’ Törököket az 
a- szerentsétlenség, hogy az O ro  foka és 
A n d r o s  szigete között, a’ Görögöknek

D é l i  A m e r i k a .

Bogotában a’ Columbiai Congreszszua
H y d r a i  segítségek érkezvén, ők a’ tsatát a‘ maga egyéb munkáit elvégezvén, üléseit 
megújították, ’s e’ miatt a’ Törökök Ju- Ápr. 2-dikán bé akarta rckeszteni, midőn 
nius’ 2-dikán két, mások szerént három Londonból a* Barátsági és Kereskedési Kö-
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íés megérkezett, melyre nézve meghosz- a’ magok foglalatosságaikhoz képpest nem' 
szabbította ülésének idejét, hogy ezen Kö- felettébb mértékletlenül fizettetnek-é ? Dok- 
tést megvisgálván ratifikálja, ’s a’-képpen tor Paley úgy ítél „hogy az Uralkodó Egy- 
megerőssítve Londonba azonnal viszsza „ház nem része a’ Keresztyén Religiónak, 
küldje. Ezen Kötést Oberst C a m p b e l l  „hanem tsak eszköz arra, hogy ezen Re-
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V ligió az embereknek tanittassék.“
En ezen tudományból azt a követ

az ő hajójit a’ Buenos-Ayresi Országlószék 
a’ La-Plata vizén való evezésben ne gátol-

vitte Londonból Bogotába.  ̂ ^
A’ Buenos-Ayresi Országlószék ’s a’

Paraguay Elölülő Doktor F r a n c i a  kö- kezést tsinálom, hogy mi, mint Kérész- 
zött, mint némely Ánglus újságlevelek erős- tyének, az ísteniszolgálatnak semmi meg- 
sítik, ellenségeskedésre akar a’ dolog ke- határozott formájához ne n kötelezi etünk, 
rűlni. Doktor Francia azt kívánja, hogy és hogy magában vétetve semmi meghatá

rozott Egyházi intézet nem szükséges, ha
nem azt tsak valami szempillantati haszon 

ja, hanem mindenütt szabadon botsássa határozta-meg, és hogy azok, kik ezen in
egészen ki a’ tengerre: ő ellenben egyá- tézeteket tettéli, ha tsupa emberek tették, 
táljában nem akarja megengedni a’ liue- minden időben bírnak azzal a’ jussai, hogy 
nos-Ayresi hajóknak, hogy az ő tartomá- meghatározhassák, hogy az embereknek 
nyának partjaihoz közelittsenek.

N a  g  y  B r i t a n n i a .

Az alsó házban fontos vetélkedések 
fordultak elé Jun. 14-dik napján, mellyek

elégségesek-é,’s azonczélra, melyre határoz- 
tattak, alkalmatosok iégyenek-é ? Ha egészen 
viszsza vetni valónak és jóvátétetődhetet- 
lcnnek találtatnának, ezen esetben a’ Parla- 
mentum kétségkívül birna azon jussal, 
hogy ezen intézeteteket valamint szerzet-

közott legméltóbbnak tartjuk lehető rövid- te úgy el is törőlhcse. Ezen tudománynak 
séggel llu m e nevű tagnak jovallatjárol, még senki ellent nem mondott. Egy Parla- 
mellyet ő az Irlándiai Egyház mostani ál- mentum azt határozta, hogy a’ Protestáns 
lapotjára nézve teit, ’s a’ melly abban R e l i g i ó  legyen az Uralkodó ; egy más 
állott: hogy az Irlandiai Uralkodó (Pro
testáns) Egyház’ vagyonait a’ Parlamentum’ 
felvígyázása alá kell tenni, ’s olly ezélok-

régibb pedig a zt, hogy a’ Catholika Reli
giónak kellessék Uralkodónak lenni. A’ 
mostani Parlamentum tehát írhat, ha jó

ra kell fordítani, mellyek a’ köz jóval leg- nak fogja találni, valami más Religiói for 
inkább megegyeznek: — 99
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mát vagy módot élőnkbe. Nem is egy do- 
En (így beszéllctt l l u me )  azt hi- log az Egyház és a’ Státus. Az Egyház’ a’ 

szem, hogy sok ártalmas dolgok, mellyek Státussal való Politikai őszszetsatolódás ál- 
miatt Irlandia szenved, az uralkodó Egy- tai a’ Religiónak sem méltóságára sem alap- 
háztol veszik szármozássokat. Azt én is meg- jaira nézve nem nyert soha semmit, 
engedem, hogy sok függ a’ Religiói tanit- ,,A’ Törvény Uralkodóvá tette Irlan-
tatástol, ’s Skótziai tapasztalásaimból tu- diában a’ Protestáns Religiói: de az a’ Ha
dom, hogy melly hasznos légyen a közön- talom, a’ melly ezt a’ Törvényt hozta, ezt
ségnek, ha ezen tanúlási mód illendően in- viszsza veheti,’s a’ Catholika Religiót tehe-
téztetik-el, ha a’ Papok a’ magok köteles- ti a’ Státus’ Religiójává. Ha a’ lll dik Wi l -  
ségeiket telyesítik, ’s Ekklésiajikból nem h e l m országlására viszsza emlékezünk, 
távoznak-el. Tsak hogy nagyon jó lenne nem ok nélkül fogjuk hinni, hogy ezen
megvizsgálni, hogy valyon a’ Papok’ szá- Monarkkának egykor a volt czélja, hogy
ma Irlandiában nem igen nagy-é ’s valyon a’ Catholika Religiót tegye Irlandiában U-



ralkodóvá. Tudva van, hogy ő egyszer az 
Irlandiai Kormányszékhez írván , olly tit
kos utasítást szabott annak elejibe, hogy

még is just akart tartani ahoz, hogy má-> 
soknál jobbnak mondhassa lenni magát, 
’s örömest azzal a’ kiszorító privilégium- 

egy Parlamentomi Akta által igyekezze ki- mai szeretne kérkedni, hogy a’ L i b e r a -  
eszközleni, hogy Irlandiában az a’ Religió lis  titulust megérdemli. Hanem, ha Irlan- 
tétetődjék uralkodóvá, mcllyet a* nép leg diában mind ezak a’ rettenetes következc- 
inkább kívánna. Azonban úgy gondolkoz- seknek hoszszú sorai, mind ezen igen jó 
hatunk, hogy a’ környűlállásoknak válto
zásával W i l h e l m  is megváltoztatta czél- Rcligiónak Uralkodóvá lett tétetéséböl szár

és Liberális Országiás alatt a’ Protestáns

zását, mellyet az Irlandiai népre nézve 
nagyon sajnálhatunk.

mozlak: kérdem, hogy ugyan nem jött-é még. 
is el az ideje annak, hogy ezen dolgot

Ha Irlandia mint Skotzia ezelőtt 120 megfontoljuk és érett visgálat alá vegyük,
a’ minek már régen meg kellett volna tör 
ténni. Miért nem visgálta-meg ezen ház a‘

esztendőkkel magának olly Uralkodó Reli- 
giót kapott volna , milyent a’ lakosok kí
vántak, nem volna most szegény, elnyo- dolgot illy sok esztendőknek lefolyta alatt, 
matott, ’s egyenetlenkedő , hanem gazdag, hogy tanulta volna ki, hogy valyon a’ meglévő 
virágzó, ’s egyességben é lő ,’s Anglia nem sok ínségek Irlandiában nem az Egyház ál
volna kéntelen Irlandiai foglyok és rabok’ tál okoztattak-é ? Én ezen kérdést nejn úgy 
őrzője lenni. Midőn Skotziának olly Egy- illetem, mint Religiói, hanem mint felső
házat akartak kénszeritve adni, melly a 
lakosoknak nem kellett, ennek esztendő

politikai , mint emberiségi kérdést. Már 
régebben is fel akartam én ezen kérdést

kig tartott vérontás ’s gyilkolás lett a’ kö- hozni, de megakadályoztatott Sir B u r d c 11 
vétkezése, valameddig tsak olly Egyházat úrnak az E m a n c i p a t i ó t  tárgyazó jo- 
nem nyert , milyent a’ lakosok kívántak.
Nékem nints okom arra., hogy ezen jo- 
vallat’ alkalmatosságával azt megmutassam, 
melyik légyen a’ legjobb Religió: a’ Cat- 
holika-é, a’ Protcstans-é, a’ Presbiteria- 
na-é, a’ Hindus-é, vagy pedig a’ Mahu- 
medé ? Itt tsak az a’ kérdés forog most 
fenn: hogy mit kell azon Országlószéknek

vallatja; mert ha ez a felső házban is 
megerőssittetett volna , így nékem most nem 
kellene ismét tsak ezen Egyházi kérdésnek 
vitatásával terhelnem ezen alsó házat. Az 
a’ mi ezen Cathoíikus kérdéssel a’ felső 
házban történt, eléggé kimutatja, hogy ezen 
nagyon hasznos eszköznek végrehajtathatá- 
sát tsak az Uralkodó Egyház gátolta-meg.

ezen tekintetben tenni, melly a’ népétből- Én az Emancipatiót Irlandia boldogságára
’s Anglia’ bátorságára nézve nagyon meg- 
kívántaidnak tartom lenni, ’s nem tudom

dogítani kívánja ? Ezen kérdésnek politi
kai oldalára nézve elégnek tartom azt tud
n i, hogy mindent a’ mi I r l a n d i á t  az telyesen ezen ház’ szemei elibe terjesztc- 
ólta érte, miólta Skótzia magának tulaj- n i, hogy az ennek ellentálló környűlállá- 
don választása szerént való Uralkodó Egy- sok mind olyanok, hogy elhárittathatnak. 
házat kapott, el lehetett volna kerülni, ha Hanem azonban az is igaz, hogy valamed- 
eránta is ezen eszközzel éltünk volna. dig az Uralkodó Egyház Irlandiában a’

Nem találtatik az egész Históriában mostani nagy befolyással bírni fog, addig 
azon állapothoz hasonló példa , mint a’ soha be nem fog ennek igasságos kívánsá* 
melyben Irlandia a’ múlt században volt. ga töltetni. Semmi a’-féle iparkodásoknak,

mellyek most füstbe mentek, nem fog so
ha foganatjok lenni, ha tsak maga az Or-

Igaz a z , hogy Angliában ekkor roszszabb 
Országló Hatalom vala, mint a’ világnak 
valamelly akár melyik részében; ’s azonban száglószék nem fogja pártfogása által segí



teni. Az elckedetciben nem a
Religió , hanem tsak a’ tulajdon, a’ gazdag 
birtokok, forognak szem előtt. Ha látni 
való, hogy a’ Püspökök és egyéb papi sze- 
méllyek az Irlandiai Uralkodó Egyházban 
igen számosok, és hogy több jövedelem
mel bírnak mint a* mennyit érdemiének V 
a' mennyinek kiszolgáltatására a’ nép elég
séges, nem szükséges é ezen esetben meg- 
visgálni a’ dolgot? Ha az ármáda vagy a’ 
tengeri sereg igen számos , megengedi c- 
zen ház , hogy azt kevesittessék. Miért kelle
ne ezen regula alól a’ Papságot kivennünk?
igaz, hogy ezen tekintetben meg akarják 
külömböztetni a’ Státus’ administratziójá- 
nak egyéb ágaitól • de nintsen ezen meg- 
külömböztetésnek semmi fundamentuma. 
Én azt gondolom, hogy jobban lógnak Ir- 
landia’ dolgai folyni, ha ott 24 Püspökök 
hellyet tsak négyek lesznek. Nints nékem 
magok a’ Püspökök ellen semmi pana
szom, ’s megvallom, hogy ha én magam 
Püspök volnék, nékem is szint’ úgy jó vol
na megtartani a’ Püspöki jószágokat. Tsak 
a’ Systema ellen ’s nem a’ személlyek el
len beszéllek, ’s a’ többi.“

Ezen tárgyat még sokáig vitatta H u- 
m e. Azt is mondta, hogy ő nem sokat 
mond, ha az Irlandiai Uralkodó-Egyház’ 
vagyonát 25 millió forintra teszi, pedig 
éppen ilyen jól folynának a’ dolgok, ha 
ennek tsak egy század részével bírna is.

lí u m é n c k gyökeres beszéddel fe
lelt C a n n i n g  Minister (do erről a’ jövő
Újságunkban).

Sárdiniai K.

ya és
irály i

Hcrczegs igétől kísértetve , V e r c e l l i b ő l  
Jun. 17-dikén, hol azon éjjel megháltak 
vala, Turinba érkeztek, ’s néhány órák 
múlva onnét a’ Carignani Princztől kísértet

té Felségek a* két Siciliák* Királ 
Királynéja a’ S a l e r n ó i  Princz ő K

ve a’ Villa * della - Regina nevű kastélyba 
útoztak-ki.

Lom bard-Ke lenczeiKirályság.

Császár és Király O Felsége illy Fel
séges és kegyes kéz-írást méltóztatott 11 ub- 
n á n é  Grófné Aszszonyhoz botsátani: — ,, 

„Kedves B u b n á n é Gró íné ni! Az a’ kár- 
vallás, mellyet az Asszony, Férje’ halála miatt 
szenvedett arra indít engem, hogy eránta vi
seltető nyájas szánakozásomat kinyilatkoz
tassam, ’s az Aszszony’ meghalálozott férjét 
az ő, szolgálatai által szerzett érdemeivel 
való telyes és háládalos megelégedésem fe
lől való bizonyossá-tétel által, mellyekető 
én erántam és a’ Státus cránt sok legfon
tosabb és terhesebb környúlállások között 
a’ maga igen hűséges elszánása ’s köteles
ségének igen foganatos következéséi telye- 
sítése által szerzett, még temető sírjában 
is megtiszteljem.

„Ezen tekintetekre nézve meghatároz
tam, hogy azon penziókat, mellycket a’ 
Grófné Aszszonynak tőllem részint Norma 
szerént részint az általam rendeltetett meg 
nagyobbittatások szerént,venni kell, Conr, 
pénzben 4000 forintokra emeljem.“

.5 € c s ..
Az a’ K a r o l i n a  nevű Cs. K. Kor

vette, a’ melly 1820-ban 1822-tőig a’ Ka
pitány B u r a t o v i c h  vezérlése alatt Bcn- 
galába és Chinába való utazásban foglala
toskodott, múlt Jun. 3-dikán T r i e s t b e  
érkezvén 12-dihbcn vitorlájit ismét szélnek 
eresztette, hogy a’ Kapitány A c c u r t i  ve
zérlése alatt a’ Levántén lévő Cs. R. ha
jós tsapathoz tsatólja magát.

Bétsben az 5 per Centes Obiigatziók- 
nak Conv. pénzbéli közép ára Juh 1 -gő



napján 95 es 7̂ *8 for. —  a® 182i-béli sors 
•zerént kijött Obligatzioké Conv. pénzben 
x31 cs 7/8 íorint, ’saz Aktziák’ ára, darab
juk szerént 1201 Íorint volt ugyan tsak 
Conv. pénzben.

M  a g  y  a r O r s z á g ,

S á r o  s - Pa t a  ki  Fo-Bíró T í m á r y  
Lajos Úr Köszöntő-Beszéde Méltós. S z i- 
l a s s y J ó z s c f  Udv. Tanácsos e's 
Septemvir Úrhoz, midőn mint Fő-Ispáni 
Hely tartója Tok. Zcmplény Vármegyének, 
Patakot maga kegyes jelenlétével megtisz
teld Május 8-dikán 1825.

Örömérzés foglalta-el a’ Zemplényi fé
nyes Megyét, szerencséje lévén tisztelni 
Nagyságodat, mint ama’ kiválasztott fér
fiút, kinek erős kezeibe Felséges Fejedel
münk Megyénknek lő kormányát által-adni 
kecvelmesen méltóztatott.CV

Örömérzés foglalta-el ezen Várost is, 
mclty meg van ugyan fosztva hajdani fé
nyétől , de a’ melly a’ Hazának Évkönyvei
ben nagyon ismeretes, és új fényével nem 
ok nélkül dicsekszik.

Örömérzés foglalta-el azon Város* la
kosait , hol csaknem minden nyom, baj
ja l, veszéllyel megtölt régi időket hoz-visz- 
sza emlékezetünkbe; a’ hol egykor Király
néink ’s az uralkodó Szék’ örökösei mula
tó-helyet ’s kies kedves lakást találtának; 
hol hajdan Országunk’ Zászlósai, a’ Pe- 
rényiek , Ruszkai-Dobók, Lórántffiak ’s 
ezeknek veje, uuokáji, az Erdély’ Fejedel
mei , hazánk mellett tett szolgálatokért 
nyert borostyán és cser koszorúkkal ékes
kedve, életekben pihenést , halálok után 
csendességet kerestek hamvaiknak.

Hol a’ szelíd músák megtelepedvén,
csaknem három századok’ lefolyta alatt

fényt és súgárt lövcllének édes Hazánk-
nak közelebb és távolabb cső minden vi
dékeire.%

Ezen Varos nevében van itt nekem 
szerencsém alázatos tiszteletünket, mély 
kódolásunkat, forró kívánságainkat Nagy
ságodnak bemutatni. Esedezünk az előtt, 
kinek kezeiben vegynak a’ Nagyoknak is 
napjaik, hogy a’ Nagyságod’ becses élete’ 
fonalát sok időkre kinyújtani, ’s napjait 
napokkal megtoldani méltóztassék; bogy 
úgy a Nagyságod védlő szárnyai alatt, 
mind a fényes Megye, mind különösen ez 
a mi Varosunk csendességet és gyarapo
dást találhasson , ’s unokáink is hálás
szívvel emlegetvén Nagyságodnak igennagy 
érdemeit, a’ boldog Hegyaljának zöldellő 
lúgosai alatt a’ nagy SZÍLASSY nevét, 
sok századokon keresztül , hangoztat
hassák.

S z o m b a t h e l y  Városára, mint ré
gi Coloniára, és a’ Szombathelyi Püspök
ségre, mint Hazánknak a’ Német Tarto
mányokkal határos részére új fény derűit, 
midőn Ö Cs. Kir. Felsége ezen Megyének 
kegyes, és jótévő Püspöke néhai Nagy 
Méltóságú és Fő Tisztelendő Perlaki S o- 
m o g y i  Leopold halála által megüresült 
Püspöki Székre, ismét egy lelkes hazafit, 
Tudós Papot, és igaz buzgóságú egyházi 
Pásztort nevezni méltóztatott Méltóságosés 
Fő Tisztelendő B ő l e  András Úrban, a’ 
ki már több esztendőkig ezen Megyének 
Generális Vicáriussa, és Prépostja volt. 
Ö Csász. Kir. Felségének kegyelmes kine
vezését a’ Rómaiszentszék is megerősítvén, 
a’ Bullák és Brevék már Május 22-dikén 
Szombathelyre megérkeztek. Ennél fogva 
az új Méltóságos Püspöknek felszenlelte-
tését buzgón óhajtotta mind a’ Nép,mind



egyházi Rend, minthogy ő benne már P e s t e n ,  a Mélt. Királyi Tábla il
lő r e  a’ Nyájnak igaz példáját tisztelték, lésében, Junius 25-dik napján, Fő Tiszt. 
Ezen egyházi felkenetés és felszentelés a’ Palugyai és Bodafaivai P a l u g y a y  Imre 
Fő Pásztori Méltóságra Junius 26-hán Bu- Úr, Gaczkai Sz. Miklós Apátura, és a* 
dán ment végbe, a’ Sz. Ersébet Rendén Nemes Szepesi Káptalannak Kanonokja, 
lévő Apáczáknak különös kérésére, az ő és Kathedrális Fő-Esperest, () Csász. Kir.

’ ’ ’ - "  ’ Felségének a’ Praelatusságra kinevező ke-
< -D  C D

gyelmes Levele felolvastatása után fclcs-
Templomjokban. Fő Méltóságú R u d n a y  
Sándor Prímás 6 Iíerczegsége vitte végbe

1 f - n ír »1 . t t * rí  f/ fii •1 1 •
1SZ-

r fezen szentmunkát, Méltóságos és Fo
telendő Gróf N á d a s d y  Ferencz Váczi 
Megyés Püspök, és Méltóságos Fő Tisz
telendő Ü r m é n y i Péter Koriczi felszen-

küdvén, bírói székét elloglaita.
B e l á t  i n c z o n Nemes Szala Vár

megyében, mint földes Úri jussal bírt jó
szágán, e’ folyó hónap 11-kén meghalt T.

telt Püspökkel. Ezen ritka egyházi szertar- G y i k a  Constantin Ú r, a’ ki a tudomá- 
tás nem tsak a’ köz rendbúi, hanem a’ nyok által jelesen kimívelt lélekkel bír- 
főbb Rendekből is mind a’ két Nemen lé- ván, a’ Magyar nyelvet is nem tsak ked- 
vő híveknek figyelmét magára vonta , kik vellette ; hanem pártfogásával gyámolította 
jelenlétekkel az Egyházba gy űlt sokaságnak is. Kiváltképpen nevezetes classica bibli- 
fényességét díszesítették. Az oltárnál való othekával bírt, melyben a’ Görög legszebb 
egyházi szolgalatban részt vettek Méltósá- és drágább kiadások tündöklőitek. Egyéb 
gos J u r a n i t s  Antal, mar most kineve- erant mint ember, jótévősége által is má
zott Győri Megyés Püspök , és eddig a’ N. gának nagy hírt szerzett.
M. Magyar Királyi Helytartó Tanátsnál volt 
Egyházi Tanátsos Úr; úgy Méltós. és FŐ J e le n t e t ik , h o g y  ez a k ö n y v :

M a k r o b i o t i k a ,  vagy Az E m b e r  
lyi Helytartó Tanátsnál lévő Egyházi Ta- É l e t é t  M e g h o s z s z a b b í t ó  M e s t e r -  
nátsos. Az Archi-Presbyter’ tisztét viselte s é g ,  Szerzé Hu fe l  and K r i s t ó f  i l  
Fő Tiszt, és Nagys. L á n g  Fortunat Já- m á n y ,

Tisztelendő K o l l á r  István Tribuniczi vá
lasztott Püspök és a’ N. M. Magyar Kirá-

Burgus Országiás Ta na
nos Úr, Bakonyi P>. A. Apátura és a’ Méh csosa , és a’ Király Orvosa. Első, Máso- 
tóságos Királyi Táblának Praelatusa. Cze- dik Rész. Ötödik megbővíttetett törvényes

rerimoniárius volt Fő Tiszt. K r o b o t  Já-- kiadat. —  Fordító, és^  /  v  •
nos Nyitrai Kanonok és a Filozófiai Kar- való Jegyzékekkel megszaporítá K o v á t s 
nak a Pesti Kir. Magyar Universilásban M i h á l y  Orvos Doktor, ’s a’ t. Harmadik 
Directora. Illy fényes egyházi készülettel Magyar Kiadat. Budán. 1825. —  Kijött, 
a’ Felszentelés végbe menvén, a* Fő Mélt. és Pesten Eggenberger Könyvárosnál árúl- 
Primás Herczcg a’ Mélt. Felszentelt Püs- tátik —  az ára két forint ezüstben. —  
poköt, a többi egyházi főbb személyek* A’ kik tehát ezen könyvre előre fizettek,

akár Eggenberger Könyvárosnál, akár a’ 
Fordítónál; már Pesten mind az elsőbnél

kel, és több világi Uraságokkal gazdagon 
megvendégelte, Magának ismét új ditsős-
séges érdemet szerezvén a’ Magyar Anya- mind a másodiknál kezekhez vehetik 
szentegyház fényének gyarapításában. könyvet.

a
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